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lipiec 2007 rok

Niniejszy dokument zawiera:

- w załączniku I – wykaz ostatecznych aktów prawodawczych przyjętych przez Radę w lipcu
2007 r. Do wykazu dołącza się w, załączniku II, ogólnie dostępne oświadczenia włączone 
do protokołu. W wykazie tym zawarto również ewentualne głosy przeciw i głosy 
wstrzymujące się, objaśnienia dotyczące głosowania oraz zasady głosowania;

- w załączniku III – wykaz innych aktów1 przyjętych przez Radę w lipcu 2007 r., wraz z, 
w stosownych przypadkach, wynikami głosowania, objaśnieniami dotyczącymi głosowania 
oraz oświadczeniami, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej.

Niniejszy dokument jest również dostępny w Internecie pod adresem: http://consilium.europa.eu, 
zakładka „Dokumenty”, „Przejrzystość ustawodawstwa”, „Wykaz aktów Rady”. Dokumenty 
wymienione w wykazie są również dostępne w rejestrze publicznym dokumentów Rady pod 
adresem http://register.consilium.europa.eu.

Należy zauważyć, że wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów prawodawczych 
są autentyczne (dostępne pod adresem internetowym: http://consilium.europa.eu, zakładka 
„Dokumenty”, „Wykaz aktów Rady”). Fragmenty przedmiotowych protokołów można otrzymać 
w dziale Transparence pod adresem transparency@consilium.europa.eu.

  
1 Z wyjątkiem pewnych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych przez umowy międzynarodowe, szczegółowe 
decyzje budżetowe itp.
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ZAŁĄCZNIK I

LIPIEC 2007

TYTUŁ OSTATECZNEGO AKTU 
PRAWODAWCZEGO

TEKSTY 
PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA ZASADA 

GŁOSOWANIA GŁOSOWANIE

2813. posiedzenie Rady Unii Europejskiej 
(ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH) 
w dniu 10 lipca 2007 r.

Decyzja Rady w sprawie wytycznych dla państw 
członkowskich w dziedzinie polityki zatrudnienia 

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Rada) większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady otwierające i określające 
sposób zarządzania wspólnotowymi 
kontyngentami taryfowymi na niektóre produkty 
rybołówstwa na okres od 2007 do 2009 r.

10886/3/07 REV 3 96/07 (Komisja, Rada)
97/07 (Komisja)

większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 2371/2002 w sprawie ochrony 
i zrównoważonej eksploatacji zasobów 
rybołówstwa w ramach wspólnej polityki 
rybołówstwa .

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

Decyzja Rady zgodnie z art. 122 ust. 2 Traktatu 
w sprawie przyjęcia jednej waluty przez Cypr 
z dniem 1 stycznia 2008 r.

10861/07 większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu
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LIPIEC 2007

TYTUŁ OSTATECZNEGO AKTU 
PRAWODAWCZEGO

TEKSTY 
PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA ZASADA 

GŁOSOWANIA GŁOSOWANIE

Decyzja Rady zgodnie z art. 122 ust. 2 Traktatu 
w sprawie przyjęcia jednej waluty przez Maltę 
z dniem 1 stycznia 2008 r.

10868/07 większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 974/98 w sprawie wprowadzenia euro na 
Cyprze

10872/07
+ REV 1 (sv)

jednomyślność wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie 
(WE) nr 974/98 w sprawie wprowadzenia euro na 
Malcie

10873/07
+ REV 1 (sv)

jednomyślność wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

2815. posiedzenie Rady Unii Europejskiej 
(ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA) 
w dniu 16 lipca 2007 r. 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiająca zasady dotyczące nominalnych 
ilości produktów w opakowaniach 
jednostkowych, uchylająca dyrektywy Rady 
75/106/EWG i 80/232/EWG oraz zmieniająca 
dyrektywę Rady 76/211/EWG

PE-CONS 3621/07 99/07 (Komisja, Rada)
100/07 (Komisja, 
Rada)
101/07 (Komisja)
102/07 (BE)

większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu
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LIPIEC 2007

TYTUŁ OSTATECZNEGO AKTU 
PRAWODAWCZEGO

TEKSTY 
PRZYJĘTE OŚWIADCZENIA ZASADA 

GŁOSOWANIA GŁOSOWANIE

2816. posiedzenie Rady Unii Europejskiej 
(ds. OGÓLNYCH I STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH)
w dniu 23 lipca 2007 r. 

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
zmieniająca dyrektywę Rady 90/385/EWG 
w sprawie zbliżenia ustawodawstw państw 
członkowskich odnoszących się do 
wyrobów medycznych aktywnego 
osadzania, dyrektywę Rady 93/42/EWG 
dotyczącą wyrobów medycznych oraz 
dyrektywę Rady 98/8/EWG dotyczącą 
wprowadzania do obrotu produktów 
biobójczych

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et) 
+ REV 3 (fi) 
+ REV 3 COR 1 (fi) 
+ REV 4 (hu)

większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiająca ramy dla homologacji pojazdów 
silnikowych i ich przyczep oraz układów, części 
i oddzielnych zespołów technicznych 
przeznaczonych do tych pojazdów

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

większość 
kwalifikowana

wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu



7524/2/08 REV 2 NKU/gt 5
ZAŁĄCZNIK II DGF III PL

ZAŁĄCZNIK II

2813. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH i FINANSOWYCH) 
w dniu 10 lipca 2007 r.

OŚWIADCZENIE 94/07

Oświadczenie Rady

„Zatwierdzając przystąpienie Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej do zmienionej Konwencji 
o ochronie fizycznej materiałów jądrowych i obiektów jądrowych i przyjmując załączoną 
deklarację Wspólnoty dotyczącą kompetencji zgodną z art. 18 ust. 4 konwencji, Rada oświadcza, 
że:

1. Przyjmuje się, że art. 7 konwencji pozostawia stronom prawo wyboru charakteru, rodzaju 
i wysokości sankcji. Strony nie są w szczególny sposób zobowiązane do nakładania sankcji 
karnych, a art. 7 nie zawiera żadnych przepisów dotyczących postępowania karnego.
W szczególności prawo karne państw członkowskich nie zostanie zharmonizowane za 
pomocą przedmiotowej konwencji.

2. Deklaracja ta nie oznacza jednak, że kompetencja Wspólnoty jest nieograniczona. Zakres 
kompetencji w odniesieniu do stanowienia prawa w przedmiotowych obszarach zawsze 
będzie podlegał odrębnej ocenie, a deklaracja w żaden sposób nie rozszerzy istniejącej 
kompetencji Wspólnoty.

3. Jeżeli waga postępowania wymienionego w art. 7 konwencji wymaga, by te naruszenia prawa 
stały się karalne na mocy prawa karnego, przyjmuje się, że właściwe do nałożenia sankcji 
karnych w tej szczególnej dziedzinie będzie państwo członkowskie.

Ponadto Rada przypomina złożoną przez Komisję w 1987 roku deklarację dotyczącą ratyfikowania 
Konwencji o ochronie fizycznej materiałów jądrowych i obiektów jądrowych, która brzmi 
następująco:

»Komisja potwierdza, że odpowiedzialność za zapewnienie wprowadzania w życie środków 
ochrony fizycznej ustanowionych w konwencji spoczywa wyłącznie na państwach 
członkowskich.

Państwa członkowskie nie będą zobowiązane do przedstawiania Komisji raportów z działań, 
a Komisja nie będzie sporządzać żadnych sprawozdań ani prowadzić na miejscu inspekcji 
dotyczących środków ochrony fizycznej przedsiębranych przez państwa członkowskie«”.

OŚWIADCZENIE 95/07

Oświadczenie Rady

„Rada przyjmuje do wiadomości prośbę Parlamentu Europejskiego o zapewnienie mu niezbędnego 
czasu – w każdym razie nie krótszego niż pięć miesięcy – aby w trakcie wyznaczonego na 2008 rok 
całościowego przeglądu wytycznych w dziedzinie zatrudnienia mógł wypełnić przypadającą mu 
rolę konsultacyjną, o której mowa w art. 128 ust. 2 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę 
Europejską. Rada zobowiązuje się, że dołoży wszelkich starań, by spełnić prośbę Parlamentu; 
zależy to jednak od tego, kiedy wniosek zostanie przedstawiony przez Komisję. Jednocześnie Rada 
liczy na konstruktywną współpracę z Parlamentem, tak by zmienione wytyczne w dziedzinie 
zatrudnienia mogły zostać przyjęte w stosownym terminie”.
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OŚWIADCZENIE 96/07

Oświadczenie Komisji i Rady
„Komisja i Rada ponownie oświadczają, że praktykę glazurowania należy kojarzyć z zamrażaniem 
produktu, a zatem nie może ona stanowić czynności przetwórczej, z którą wiąże się objęcie 
kontyngentem w rozumieniu przypisu (b)”.

OŚWIADCZENIE 97/07

Oświadczenie Komisji – klauzula przeglądu

„Komisja będzie uważnie monitorować sytuację na wspólnotowym rynku produktów rybołówstwa, 
na które otwarto autonomiczne kontyngenty taryfowe na okres od 2007 r. do 2009 r. Jeżeli w tym 
okresie na wspólnotowym rynku jednego lub większej liczby produktów wystąpią poważne 
zakłócenia lub problemy z podażą, Komisja oceni sytuację, uwzględniając odpowiednio wszystkie 
istotne czynniki i, w stosownych przypadkach, przekaże Radzie wnioski pozwalające zaradzić 
sytuacji”.

2815. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i RYBOŁÓWSTWA)
w dniu 16 lipca 2007 r. 

OŚWIADCZENIE 98/07

Commission Statement (to be inserted in the Coreper's minutes) /only in EN/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF)11.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 9th 
European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are published 
as from the same date.

OŚWIADCZENIE 99/07

Wspólne oświadczenie Komisji i Rady
„Zgodnie z Traktatem i z orzecznictwem Trybunału Sprawiedliwości państwa członkowskie 
stopniowo znoszące ilości nominalne nie mogą odmówić, zabronić ani ograniczyć wprowadzania na 
rynek produktów legalnie wprowadzonych do obrotu w innym państwie członkowskim z powodów 
związanych z nominalną ilością produktu w opakowaniu”.

  

1 Załącznik 1 do konkluzji
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OŚWIADCZENIE 100/07

Wspólne oświadczenie Komisji i Rady
„Państwa członkowskie niestosujące obecnie krajowych rozmiarów w sektorach, do których ma 
zastosowanie stopniowe znoszenie ilości nominalnych, nie wprowadzą nowych zasad dotyczących 
nominalnej ilości produktu w opakowaniach”.

OŚWIADCZENIE 101/07

Oświadczenie Komisji
dotyczące pozbywania się zapasów wina i napojów spirytusowych
„Zakres ilości nominalnych, jaki ma być ustalony w przyszłości we Wspólnocie dla wina i napojów 
spirytusowych − w przedziałach ujętych w załączniku − jest zasadniczo powtórzeniem 
obowiązujących zakresów, z wyjątkiem objętości 1 125 ml dla napojów spirytusowych. Skutek 
będzie zatem prawie niezauważalny. Zakresy poniżej lub powyżej przedziałów określonych 
w załączniku (pomiędzy 100 ml a 1 500 ml, z wyjątkiem dolnego przedziału 125 ml dla win 
musujących i maksymalnej ilości określonej na 2 000 ml dla napojów spirytusowych) nie zostały 
ujęte w załączniku, a zatem wchodzą w zakres stosowania ogólnej zasady dotyczącej dowolnych 
ilości nominalnych.
Na mocy art. 8 wspólnego stanowiska (transpozycja) państwa członkowskie mają dwanaście 
miesięcy od daty wejścia w życie dyrektywy na włączenie tego aktu prawnego do prawa krajowego.
Dyrektywa zaczyna być stosowana osiemnaście miesięcy po dacie jej wejścia w życie, co oznacza, 
że dodatkowo jest jeszcze co najmniej sześć miesięcy pomiędzy transpozycją dyrektywy na 
poziomie krajowym a jej stosowaniem. Daje to zainteresowanym producentom wystarczający czas 
na przygotowanie się.
Dodatkowo dyrektywa nie będzie dotyczyła produktów w opakowaniach jednostkowych 
wprowadzonych do obrotu przed rozpoczęciem jej stosowania, na przykład tych, które znajdują się 
już w dystrybucji; takie produkty będą mogły być sprzedawane odbiorcom końcowym.
Biorąc pod uwagę wszystkie powyższe argumenty, Komisja uważa, że pozbywanie się zapasów 
wina i napojów spirytusowych w praktyce nie powinno być trudne”.

OŚWIADCZENIE 102/07

Oświadczenie Belgii
„Belgia poparła ten wniosek ze względu na jego zalety, nie rozważając przy tym innych możliwości 
przypisywanych dyrektywie przez Komisję”.

2816. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH I STOSUNKÓW 
ZEWNĘTRZNYCH) w dniu 23 lipca 2007 r.

OŚWIADCZENIE 103/07

Oświadczenie Republiki Czeskiej
„dotyczące umowy między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki o przetwarzaniu 
i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych danych dotyczących przelotu pasażera (PNR) do 
Departamentu Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów Zjednoczonych (DHS)
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Republika Czeska powtarza, że przywiązuje dużą wagę do zagwarantowania obywatelom UE 
odpowiedniego poziomu ochrony ich danych osobowych w stosunkach UE ze stronami trzecimi.
W tym kontekście Republika Czeska podziela niektóre obawy wyrażone przez Parlament 
Europejski dotyczące zgodności nowej umowy w sprawie PNR z przepisami UE o ochronie danych 
osobowych.
Republika Czeska zachęca Komisję Europejską, Grupę Roboczą Art. 29 i Europejskiego Inspektora 
Ochrony Danych do bliskiej współpracy podczas sporządzania nowych przepisów dotyczących 
unijnego systemu PNR, dzięki czemu zapewniony zostanie wysoki poziom ochrony danych 
osobowych w całej UE”.

OŚWIADCZENIE 104/07

Oświadczenie Belgii
„Belgia akceptuje podpisanie przez prezydencję Rady Umowy między Unią Europejską a Stanami 
Zjednoczonymi Ameryki o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych danych 
dotyczących przelotu pasażera (PNR) do Departamentu Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów 
Zjednoczonych (DHS), o której mowa w dok. 11596/07 JAI 372. Belgia podkreśla jednak, że 
przywiązuje dużą wagę do skutecznej i regularnej oceny wykonywania tej umowy, zwłaszcza 
w odniesieniu do opisanych w gwarancjach zobowiązań strony amerykańskiej, które dotyczą 
ochrony danych prywatnych. Belgia wnosi, by kwestię tę objęły zasady przeglądu, które mają 
zostać określone przez UE i DHS, oraz by państwa członkowskie zostały poinformowane o tych 
zasadach”.

OŚWIADCZENIE 105/07

Oświadczenia Republiki Bułgarii

- konwencja z dnia 26 lipca 1995 r. sporządzona na podstawie artykułu K.3 Traktatu 
o Unii Europejskiej w sprawie ustanowienia Europejskiego Urzędu Policji (konwencja 
o Europolu):

„W odniesieniu do art. 40 ust. 2 konwencji o Europolu Republika Bułgarii wyraża zgodę na to, by 
spory między państwami członkowskimi dotyczące wykładni i stosowania tej konwencji były 
systematycznie przekazywane Trybunałowi Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich”.

- protokół z dnia 24 lipca 1996 r. sporządzony na mocy art. K.3 Traktatu o Unii 
Europejskiej w sprawie wykładni w trybie prejudycjalnym przez Trybunał Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich Konwencji o utworzeniu Europejskiego Urzędu Policji:
„Zgodnie z art. 2 protokołu w sprawie wykładni w trybie prejudycjalnym przez Trybunał 
Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich konwencji o Europolu, Republika Bułgarii oświadcza, że 
akceptuje jurysdykcję Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich zgodnie z procedurami 
określonymi art. 2 ust. 2 lit. a)”.
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OŚWIADCZENIE 106/07

Oświadczenie Danii i Litwy

dotyczące umowy o rozszerzeniu Europejskiego Obszaru Gospodarczego

„W celu zrównoważenia skutków rozszerzenia EOG i zapewnienia uczciwej i równej konkurencji 
na światowym rynku ryb, Dania i Litwa podkreślają znaczenie, jakie ma dla branży przetwórstwa 
rybnego w UE uzyskiwanie wolnych od cła dostaw surowców w postaci świeżych śledzi i świeżej 
makreli od państw trzecich. Dania i Litwa zwracają się zatem do Komisji o przeanalizowanie nowej 
sytuacji na rynku i, w razie potrzeby, o rozważenie odpowiednich wniosków”.

OŚWIADCZENIE 107/07

Wspólne oświadczenie Hiszpanii i Zjednoczonego Królestwa

„Hiszpania i Zjednoczone Królestwo oświadczają, że niniejsza dyrektywa oraz wszelkie działania 
lub środki podjęte w związku z jej wdrażaniem lub w jej następstwie rozumiane są jako pozostające 
bez uszczerbku dla sytuacji prawnej odpowiednio Hiszpanii i Zjednoczonego Królestwa w 
odniesieniu do sporu o zwierzchnictwo i jurysdykcję nad wodami w kontekście Gibraltaru”.
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ZAŁĄCZNIK III

LIPIEC 2007

INNE AKTY
Głosowania podane do 

wiadomości publicznej

2813. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH 
i FINANSOWYCH) w dniu 10 lipca 2007 r.

Decyzja Rady upoważniająca Austrię do zawarcia umowy ze 
Szwajcarią zawierającej postanowienia stanowiące odstępstwo od art. 2 
ust. 1 lit. d) dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu 
podatku od wartości dodanej
Dok. 11019/07 + COR 1 (fi)

Wspólne działanie Rady przedłużające wspólne działanie 
2006/439/WPZiB dotyczące dalszego wkładu Unii Europejskiej 
w proces rozstrzygnięcia konfliktu w Gruzji/Osetii Południowej
Dok. 10667/07

Decyzja Rady zatwierdzająca przystąpienie Europejskiej Wspólnoty 
Energii Atomowej do poprawionej Konwencji o ochronie fizycznej 
materiałów jądrowych i obiektów jądrowych
Dok. 10341/07

oświadczenie:
94/07 (Rada)

Decyzja Rady dotycząca podpisania i tymczasowego stosowania 
umowy o współpracy naukowo-technicznej między Wspólnotą 
Europejską a Państwem Izrael
Dok.10424/07 + COR 1

Decyzja Rady w sprawie zawarcia porozumienia w formie wymiany 
listów dotyczącego tymczasowego stosowania protokołu określającego, 
na okres od dnia 16 września 2006 r. do dnia 15 września 2012 r., 
wielkości dopuszczalne połowów oraz rekompensatę finansową 
przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów między 
Wspólnotą Europejską z jednej strony a Republiką Kiribati z drugiej 
strony 
Dok. 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Konkluzje Rady w sprawie zarządzania Radą Międzynarodowych 
Standardów Rachunkowości i Fundacją Komitetu Międzynarodowych 
Standardów Rachunkowości oraz ich finansowania
Dok. 11308/07
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2814. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. GOSPODARCZYCH 
i FINANSOWYCH/BUDŻETU) w dniu 13 lipca 2007 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania 
Protokołu do układu eurośródziemnomorskiego między Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi z jednej strony a Republiką 
Libańską z drugiej strony w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki 
Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki 
Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki 
Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki 
Słowackiej do Unii Europejskiej Dok. 11299/07 + COR 1

2815. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. ROLNICTWA i 
RYBOŁÓWSTWA) w dniu 16 lipca 2007 r.

Wspólne działanie Rady zmieniające i przedłużające wspólne działanie 
2006/623/WPZiB w sprawie utworzenia zespołu UE 
uczestniczącego w przygotowaniach do ewentualnego ustanowienia 

międzynarodowego biura
cywilnego w Kosowie z elementem funkcji specjalnego przedstawiciela
Unii Europejskiej (zespół przygotowawczy MBC/SPUE)
Dok. 11396/07 + COR 1

Wspólne działanie Rady dotyczące współpracy z Afrykańskim Centrum 
Studiów i Badań nad Terroryzmem w ramach strategii Unii 
Europejskiej w zakresie walki z terroryzmem

Dok. 11023/07

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie (WE) nr 817/2006
odnawiające środki ograniczające skierowane przeciwko
Birmie/Związkowi Myanmar
Dok. 10878/07
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Decyzja Rady zmieniająca Umowę wewnętrzną
z dnia 17 lipca 2006 r. między przedstawicielami rządów państw
członkowskich, zebranymi w Radzie, w sprawie finansowania pomocy
wspólnotowej z wieloletnich ram finansowych na lata
2008–2013 zgodnie z Umową o partnerstwie AKP–WE oraz
w sprawie przydzielania pomocy finansowej dla krajów i terytoriów
zamorskich, do których stosuje się część
czwartą Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską
Dok. 10332/07

oświadczenie
98/07 (Komisja)

Rozporządzenie Rady przedłużające zawieszenie ostatecznego cła 
antydumpingowego nałożonego rozporządzeniem (WE) nr 215/2002 na 
przywóz żelazomolibdenu pochodzącego z 
Chińskiej Republiki Ludowej

Dok. 11166/07

2816. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH 
i STOSUNKÓW ZEWNĘTRZNYCH) w dniu 23 lipca 2007 r.

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, 
Umowy między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych 
danych dotyczących przelotu pasażera (PNR) do Departamentu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów Zjednoczonych
Dok. 11493/07 + COR 1

Umowa między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych 
danych dotyczących przelotu pasażera (PNR) do Departamentu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów Zjednoczonych (DHS)
Dok. 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, 
Umowy między Unią Europejską a Stanami Zjednoczonymi Ameryki 
o przetwarzaniu i przekazywaniu przez przewoźników lotniczych 
danych dotyczących przelotu pasażera (PNR) do Departamentu 
Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów Zjednoczonych (DHS) (Umowa 
PNR z 2007 r.)
Dok. 11596/07 + REV 1 (ro)

wstrzymanie się od 
głosu: AT
oświadczenie:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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Wspólne działanie Rady zmieniające i przedłużające wspólne działanie
2006/304/WPZiB dotyczące utworzenia zespołu UE ds. planowania 
(ZPUE dla Kosowa) na potrzeby ewentualnej operacji zarządzania 
kryzysem w zakresie praworządności i w ewentualnych innych 
dziedzinach w Kosowie
Dok. 11411/07

Wspólne działanie Rady wspierające w ramach Europejskiej strategii 
bezpieczeństwa Konwencję o
zakazie lub ograniczeniu użycia pewnych rodzajów broni 
konwencjonalnej, które mogą być uważane za powodujące nadmierne 
cierpienia lub mające niekontrolowane skutki
Dok. 10163/07

Decyzja Rady wprowadzająca w życie wspólne stanowisko 
2004/293/WPZiB odnawiające środki wspierające skuteczne wykonanie 
mandatu Międzynarodowego Trybunału Karnego dla byłej Jugosławii 
(MTKJ)
Dok. 11586/07

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie (WE) nr 234/2004
dotyczące niektórych środków ograniczających w odniesieniu do Liberii
Dok. 11094/07

Decyzja Rady dotycząca przystąpienia Bułgarii i
Rumunii do Konwencji z dnia 26 lipca 1995 r. sporządzonej na 

podstawie artykułu K.3 
Traktatu o Unii Europejskiej w sprawie ustanowienia Europejskiego 

Urzędu 
Policji (konwencji o Europolu)
Dok. 11617/07

oświadczenie:
105/07 (BU)

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 1/2007 
dotyczącego realizacji procedur śródokresowych w zakresie funduszy 
strukturalnych na lata 2000–2006
Dok. 11578/1/07 REV 1

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania 
Drugiego protokołu dodatkowego do Układu ustanawiającego 
stowarzyszenie między Wspólnotą Europejską i jej państwami 
członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Chile, z drugiej strony, 
w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki Bułgarii i Rumunii do 
Unii Europejskiej
Dok. 10603/07 + COR 1 (en)
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Stanowisko Unii Europejskiej na szóste posiedzenie Rady 
Stowarzyszenia UE – Maroko
Dok. 11801/07

Decyzja Rady w sprawie zawarcia protokołu do Układu 
eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między 
Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi z jednej strony, 
a Algierską Republiką Ludowo-Demokratyczną z drugiej strony, w celu 
uwzględnienia przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, 
Republiki Cypryjskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Łotewskiej, 
Republiki Litewskiej, Republiki Malty, Rzeczpospolitej Polskiej, 
Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii Europejskiej
Dok. 11763/07

Rozporządzenie Rady zmieniające rozporządzenie (WE) nr 397/2004 
nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz bawełnianej 
bielizny pościelowej z Pakistanu
Dok. 11604/07

Rozporządzenie Rady kończące przegląd okresowy środków 
antydumpingowych nałożonych rozporządzeniem (WE) nr 1910/2006 
na przywóz systemów kamer telewizyjnych pochodzących z Japonii 
i uchylające środki antydumpingowe nałożone rozporządzeniem (WE) 
nr 1910/2006
Dok. 11369/07

Rozporządzenie Rady uchylające cło antydumpingowe nałożone na 
nałożone na przywóz mocznika pochodzącego z Rosji w następstwie 
przeglądu wygaśnięcia zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 
384/96 oraz kończące częściowe przeglądy okresowe zgodnie z art. 11 
ust. 3 dotyczące tego przywozu pochodzącego z Rosji
Dok. 11527/07

Decyzja Rady w sprawie podpisania i tymczasowego stosowania 
Umowy o udziale Republiki Bułgarii i Rumunii w Europejskim 
Obszarze Gospodarczym oraz czterech powiązanych umów
Dok. 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

oświadczenie:
106/07 (DA, LT)
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Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma zostać przyjęte przez 
Wspólnotę w ramach Wspólnego Komitetu WE–Szwajcaria 
w odniesieniu do zalecenia tego Wspólnego Komitetu dotyczącego 
ponownego przywozu produktów pochodzących oraz przyjęcia przez 
umawiające się strony uproszczonych dowodów pochodzenia 
sporządzonych przez upoważnionych eksporterów
Dok. 11171/07

Konkluzje Rady w sprawie mechanizmu współpracy i weryfikacji dla 
Bułgarii i Rumunii
Dok. 11904/07 + COR 1 (fi)

Rozporządzenie Rady w sprawie zawarcia Umowy o partnerstwie 
w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską, z jednej strony, 
a Republiką Kiribati, z drugiej strony
Dok. 9284/07 REV 1

Rozporządzenie Rady w sprawie zawarcia Umowy o partnerstwie 
w sprawie połowów pomiędzy Demokratyczną Republiką Wysp 
Świętego Tomasza i Książęcej a Wspólnotą Europejską
Dok. 8870/07 + COR 1

Konkluzje Rady – Przygotowania do VI konferencji ministerialnej 
„Środowisko dla Europy” (Belgrad, 10–12 października 2007 r.)
Dok. 11906/07

Decyzja Rady dotycząca wniosku, przedstawionego przez Wspólnotę 
Europejską i państwa członkowskie, w sprawie zmiany załącznika A do 
konwencji sztokholmskiej w sprawie trwałych zanieczyszczeń 
organicznych (POP)
Dok. 11785/07

Wspólne stanowisko Rady ustanawiające ramy działań Wspólnoty 
w dziedzinie polityki środowiska morskiego (dyrektywa w sprawie 
strategii morskiej)
Dok. 9388/07 +COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl) 

+ ADD 1 + REV 1 (hu)

wstrzymanie się od 
głosu: IT
oświadczenie:
107/07 (ES, UK)
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Wspólne stanowisko Rady w celu przyjęcia decyzji Parlamentu 
Europejskiego i Rady w sprawie eliminowania papierowej formy 
dokumentów w sektorach ceł i handlu
Dok. 8520/07 .REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 (fi)

Wspólne stanowisko przyjęte przez Radę z myślą o przyjęciu decyzji 
Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającej na lata 2007–2013 
program szczegółowy „Profilaktyka narkotykowa i informacje 
o narkotykach” jako część programu ogólnego „Prawa podstawowe 
i sprawiedliwość”
Dok. 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Konkluzje Rady w sprawie Bałkanów Zachodnich – Albania
Dok. 12063/1/07 REV 1

2817. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH 
i STOSUNKÓW ZEWNĘTRZNYCH)
w dniach 23–24 lipca 2007 r.

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu/Darfuru
Dok. 11947/1/07 REV 1

Konkluzje Rady w sprawie procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie
Dok. 11955/2/07 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie Libanu
Dok. 11928/07

Konkluzje Rady w sprawie Bałkanów Zachodnich – Albania
Dok. 12063/1/07 REV 1


